Офіційний переклад
Андорра
Застереження, що міститься в документі про ратифікацію, прийнятому на зберігання 22 квітня 2014 року – оригінал французькою мовою.
Відповідно до пункту 2 статті 78  Конвенції Андорра залишає за собою право не застосовувати положення, викладені у пункті 2 статті 30 Конвенції.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції): з 1 серпня 2014 до 1 серпня 2019 року.]

Період, що охоплюється: 01/08/2014 -

Стосується статей: 30, 78

Австрія 
Заперечення, що міститься у Вербальній ноті Постійного представництва Австрії від 11 квітня 2016, зареєстрованій у Генеральному секретаріаті             13 квітня 2016 року - оригінал англійською мовою.
Уряд Австрії розглянув заяву, зроблену Республікою Польща під час  ратифікації Конвенції Ради Європи про запобігання насильству стосовно жінок і домашньому насильству та боротьбу із цими явищами, про те, що Республіка Польща буде застосовувати Конвенцію відповідно до принципів та положень Конституції Республіки Польща.

Австрія вважає, що ця заява становить застереження. Відповідно до  статті 78 Конвенції, застереження допускаються тільки щодо обмеженої і визначеної кількості статей. Австрія також вважає, що, посилаючись на принципи і положення своєї Конституції, Польща зробила застереження загального і невизначеного обсягу, яке не дає іншим державам-учасницям Конвенції чіткого визначення, у якій мірі держава, що висловила застереження, приймає на себе зобов'язання Конвенції.

У зв’язку з цим, Австрія вважає це застереження суперечливим стосовно цілі та мети Конвенції і заперечує проти нього.

Це заперечення не перешкоджає набранню Конвенцією чинності між Республікою Австрія та Республікою Польща.

Період, що охоплюється: 13/04/2016 -

Стосується статей: –
Кіпр

Застереження, що міститься в Вербальній ноті Постійного представництва Кіпру від 15 червня 2015 рок, прийняті
 на зберігання під час підписання документа 16 червня 2015 року – оригінал англійською мовою.

Відповідно до пункту 2 статті 78 Конвенції Республіка Кіпр заявляє, що вона залишає за собою право не застосовувати положення, викладені у:

a) пункті 2 статті 30;

b) підпункті е) пункту 1, пунктах 3 та 4 статті 44;

с) статті 59.

Стосується статей: 30, 44, 59, 78

Чехія
Застереження, що міститься у повноваженнях на підписання, переданих заступнику Генерального секретаря 2 травня 2016 року – оригінал англійською мовою.
Відповідно до пункту 2 статті 78 Конвенції Чеська Республіка заявляє, що вона залишає за собою право не застосовувати положення, викладені у пункті 1 статті 44 Конвенції.
Стосується статей: 44, 78
Данія

Застереження, що міститься в документі про схвалення, прийнятому на зберігання 23 квітня 2014 року - оригінал англійською мовою.

Відповідно до пункту 2 статті 78  Конвенції Данія залишає за собою право не застосовувати положення, викладені в пункті 3 статті 44,  щодо статей 36, 37 і 39 Конвенції.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції): з 1 серпня 2014 до 1 серпня 2019 року]

Період, що охоплюється: 01/08/2014 -

Стосується статей:  44, 78

Застереження, що міститься в документі про затвердження, прийнятому на зберігання 23 квітня 2014 року - оригінал англійською мовою.
Відповідно до пункту 3 статті 78  Конвенції Данія залишає за собою право передбачити застосування некримінальних санкцій замість кримінальних стосовно поведінки, вказаній у статті 34 Конвенції.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції): з 1 серпня 2014 до 1 серпня 2019 року]

Період, що охоплюється: 01/08/2014 -

Стосується статей:  34, 78
Фінляндія
Застереження, що міститься у документі про прийняття, прийнятому на зберігання 17 квітня 2015 року - оригінал англійською мовою.

Згідно з пунктом 2 статті 78 Конвенції Уряд Фінляндської Республіки заявляє, що Фінляндія залишає за собою право не застосовувати пункт 1 статті 55  щодо  дрібного нападу, коли злочин скоєно щодо особи, не зазначеної у частині 1 статті 16 глави 21 Кримінального кодексу Фінляндії.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції): з 1 серпня 2015 до 1 серпня 2020 р]

Період, що охоплюється: 01/08/2015 -

Стосується статей: 55, 78
Заперечення, що містяться у Вербальній ноті Постійного представництва Фінляндії від 26 квітня 2016, зареєстрованій у Генеральному секретаріаті          29 квітня 2016 року - оригінал англійською мовою.
Уряд Фінляндії уважно вивчив зміст заяви, зробленої Республікою Польща стосовно Конвенції Ради Європи про запобігання насильству стосовно жінок і домашньому насильству та боротьбу із цими явищами, відповідно до якої Республіка Польща буде застосовувати Конвенцію відповідно до принципів і положень Конституції Республіки Польща. Уряд Фінляндії зазначає, що подана заява становить застереження, оскільки вона обмежує сферу застосування Конвенції. Ця заява/застереження є несумісною зі статтею 78, згідно з якою ніякі застереження не можуть бути зроблені щодо будь-якого положення Конвенції, окрім обмеженої кількості винятків, передбачених цією статтею.

Крім того, застереження, яке складається із загального посилання на національне законодавство без уточнення його змісту, не дає чіткого визначення для інших Сторін Конвенції, у якій мірі Республіка Польща бере на себе зобов'язання щодо виконання Конвенції, і, отже, може викликати сумніви щодо зобов’язання Республіки Польща виконувати свої зобов'язання щодо Конвенції. Таке застереження також суперечить загальному принципу тлумачення договору, згідно з яким Сторона не може посилатись на положення свого внутрішнього права, як на виправдання для невиконання своїх договірних зобов'язань.
У такому формулюванні заява/застереження, зроблена Республікою Польща, є несумісною зі статтею 78 та з об’єктом та метою Конвенції. Відповідно до статті 19 Віденської конвенції про право міжнародних договорів, такі застереження не допускаються.

Таким чином, Уряд Фінляндії заперечує проти вищевказаної заяви/застереження, зробленої Республікою Польща. Це заперечення не перешкоджає набранню Конвенцією чинності між Фінляндією та Республікою Польща. Таким чином, Конвенція набере чинності між двома державами без урахування застереження Республіки Польща.
Період, що охоплюється: 29/04/2016 -

Стосується статей -

Франція 
Застереження, що міститься у документі про схвалення, прийнятому на зберігання 4 липня 2014 року - оригінал французькою мовою.

Відповідно до пункту 2 статті 78 Конвенції Франція заявляє, що буде застосовувати положення, викладені у підпункті е) пункту  1, пунктах 3 та 4 статті 44, тільки в конкретних випадках або за певних умов.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції):                       з 1 листопада 2014 року до 1 листопада 2019 року]

Період, що охоплюється: 01/11/2014 -

Стосується статей: 44, 78
Застереження, що міститься в документі про схвалення, прийнятому на зберігання 4 липня 2014 року - оригінал французькою мовою.

Відповідно до пункту 2 статті 78 Конвенції Франція заявляє, що вона буде застосовувати положення, викладені у статті 58, до злочинів, визначених відповідно до статей 37, 38 і 39, у всіх тих випадках, коли ці злочини кваліфіковані як злочини за французьким законодавством, а у конкретних випадках або за певних умов, коли ці злочини кваліфіковані як правопорушення за французьким законодавством.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції):                        з 1 листопада 2014 року по 1 листопада 2019 року]

Період, що охоплюється: 01/11/2014 -

Стосується статей:  37, 38, 39, 58, 78
Німеччина
Застереження, передане Статс-секретарем Міністерства закордонних справ ФРН Генеральному секретареві Ради Європи під час підписання документа 11 травня 2011 року - оригінал англійською мовою.

Відповідно до пункту 2 статті 78  Конвенції Федеральна Республіка Німеччина залишає за собою право не застосовувати положення, викладені в пунктах 2 та 3 статті 59 Конвенції.

Стосується статей:  59, 78
Латвія
Застереження, що міститься в Заяві Прем’єр-міністра Латвії від 17 травня 2016 року, переданій заступнику Генерального секретаря під час підписання документа 18 травня 2016 року – оригінал англійською мовою.
Відповідно до пункту 2 статті 78  Конвенції Латвійська Республіка заявляє, що залишає за собою право не застосовувати пункт 1 статті 55 стосовно статті 35 щодо незначних правопорушень.

Стосується статей:  35, 55, 78
Мальта
Застереження, що міститься у Вербальній ноті Постійного представництва Мальти, переданій під час підписання документа 21 травня 2012 року - оригінал англійською мовою, та підтверджене в документі про ратифікацію, прийнятому на зберігання 29 липня 2014 року - оригінал англійською мовою.

На даному етапі, Мальта залишає за собою право не застосовувати              пункт 2 статті 30 Конвенції і продовжувати застосовувати своє чинне законодавство настільки, наскільки це стосується компенсації з боку держави. 
[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції):                        з 1 листопада 2014 року по 1 листопада 2019 року]

Період, що охоплюється: 01/11/2014 -

Стосується статей:  30, 78

Застереження, що міститься у Вербальній ноті Постійного представництва Мальти, переданій під час підписання документа 21 травня 2012 року - оригінал англійською мовою, та підтверджене у документі про ратифікацію, прийнятому на зберігання 29 липня 2014 року - оригінал англійською мовою.

Мальта залишає за собою право не застосовувати положення підпункту е) пункту 1 статті 44  і встановити юрисдикцію, коли злочин скоєно особою, яка має постійне місце проживання згідно зі статтею 7 Закону про імміграцію.
[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції):                        з 1 листопада 2014 року по 1 листопада 2019 року]

Період, що охоплюється: 01/11/2014 -

Стосується статей:  44, 78
Застереження, що міститься у Вербальній ноті Постійного представництва Мальти, переданій під час підписання документа 21 травня 2012 року - оригінал англійською мовою, та підтверджене у документі про ратифікацію,  прийнятому на зберігання 29 липня 2014 року - оригінал англійською мовою.

На даному етапі, Мальта залишає за собою право не застосовувати положення статті 59 і продовжувати застосовувати своє чинне законодавство на той час, доки місце проживання жертви насильства залежить від місця проживання іншого з подружжя або партнера.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції):                        з 1 листопада 2014 року по 1 листопада 2019 року]

Період, що охоплюється: 01/11/2014 -

Стосується статей:  59, 78
Монако
Застереження,  яке супроводжує документ про ратифікацію, прийнятий на зберігання 7 жовтня 2014 року - оригінал французькою мовою.

Відповідно до пункту 2 статті 78 Конвенції Князівство Монако залишає за собою право не застосовувати, повністю або частково, правила юрисдикції, встановлені в підпункті е) пункту 1, пунктах 3 та 4 статті 44 Конвенції.
[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції): з 1 лютого 2015 року до 1 лютого 2020 р]

Період, що охоплюється: 01/02/2015 -

Стосується статей:  44, 78
Застереження,  яке супроводжує документ про ратифікацію, прийнятий на зберігання 7 жовтня 2014 року - оригінал французькою мовою.
Відповідно до пункту 2 статті 78 Конвенції Князівство Монако залишає за собою право не застосовувати, повністю або частково, положення статті 59 Конвенції.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції): з 1 лютого 2015 року по 1 лютого 2020 р]

Період, що охоплюється: 01/02/2015 -

Стосується статей:  59, 78
Застереження, яке супроводжує документ про ратифікацію, прийнятий на зберігання 7 жовтня 2014 року - оригінал французькою мовою.
Відповідно до пункту 2 статті 78 Конвенції Князівство Монако залишає за собою право не застосовувати положення пункту 2 статті 30 Конвенції і продовжувати застосовувати своє чинне законодавство настільки, наскільки  це стосується компенсації з боку держави.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції): з 1 лютого 2015 року до 1 лютого 2020 р]

Період, що охоплюється: 01/02/2015 -

Стосується статей:  30, 78
Нідерланди 
Заперечення, що міститься у Вербальній ноті Постійного представництва Нідерландів від 28 квітня 2016, зареєстрованій у Генеральному секретаріаті        29 квітня 2016 року - оригінал англійською мовою.

Уряд Королівства Нідерландів уважно вивчив заяву, зроблену Урядом Республіки Польща щодо Конвенції Ради Європи про запобігання насильству стосовно жінок і домашньому насильству та боротьбу із цими явищами.

Уряд Королівства Нідерландів відмічає, що в заяві Республіки Польща застосування Конвенції підпорядковане принципам і положенням Конституції Республіки Польща, що фактично становить застереження.

Уряд Королівства Нідерландів вважає, що таке застереження, спрямоване на обмеження обов'язків держави, яка зробила застереження, за Конвенцією шляхом загального посилання на національне законодавство, викликає сумніви щодо зобов’язання цієї держави виконувати цілі та мету Конвенції.

Уряд Королівства Нідерландів далі нагадує, що відповідно до пункту 1        статті 78 Конвенції допускаються застереження тільки щодо обмеженої і визначеної кількості статей. У зв'язку з цим,  Уряд Королівства Нідерландів заперечує проти цього застереження.

Це заперечення не перешкоджає набранню Конвенцією чинності між Королівством Нідерландів і Республікою Польща.

Період, що охоплюється: 29/04/2016 -

Стосується статей:  -
Польща
Застереження, передане заступнику Генерального секретаря під час підписання документа 18 грудня 2012 року - оригінал англійською мовою, та підтверджене в документі про ратифікацію, прийнятому на зберігання 27 квітня 2015 року - оригінал англійською мовою.

Відповідно до пункту 2 статті 78  Республіка Польща резервує цим самим, що пункт 2 статті 30 Конвенції має стосуватися виключно жертв, які є громадянами Республіки Польща або Європейського Союзу, відповідно до процедури, передбаченої національним законодавством.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції): з 1 серпня 2015 до 1 серпня 2020 р]

Період, що охоплюється: 01/08/2015 -

Стосується статей:  30, 78
Застереження, передане заступнику Генерального секретаря під час підписання документа 18 грудня 2012 року - оригінал англійською мовою, та підтверджене у документі про ратифікацію, прийнятому на зберігання  27 квітня 2015 року - оригінал англійською мовою.
Відповідно до пункту 2 статті 78  Республіка Польща залишає за собою право не застосовувати Конвенцію, коли злочин вчинено особою, яка постійно  проживає в Республіці Польща.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції): з 1 серпня 2015 до 1 серпня 2020 р]

Період, що охоплюється: 01/08/2015 -

Стосується статей:  44, 78

Заява, передана заступнику Генерального секретаря під час підписання документа 18 грудня 2012 року - оригінал англійською мовою, та підтверджена у документі про ратифікацію, прийнятому на зберігання 27 квітня 2015 року - оригінал англійською мовою.
Республіка Польща заявляє, що вона буде застосовувати Конвенцію відповідно до принципів та положень Конституції Республіки Польща.

Період, що охоплюється: 01/08/2015 -

Стосується статей: 0, 78

Застереження, що міститься у документі про ратифікацію, прийнятому на зберігання 27 квітня 2015 року - оригінал англійською мовою.

Відповідно до пункту 2 статті 78 Республіка Польща резервує цим самим, що пункт 1 статті 55 Конвенції не буде застосовуватися стосовно статті 35 щодо незначних правопорушень.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції): з 1 серпня 2015 до 1 серпня 2020 р]

Період: 01/08/2015 -

Стосується статі: 18

Застереження, що міститься у документі про ратифікацію, прийнятому на зберігання  27 квітня 2015 року - оригінал англійською мовою.

Відповідно до пункту 2 статті 78 Республіка Польща резервує цим самим, що стаття 58 Конвенції не буде застосовуватися до статей 37, 38 і 39 Конвенції.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції): з 1 серпня 2015 до 1 серпня 2020 р]

Період: 01/08/2015 -

Стосується статей:  35, 55, 78
Румунія
Застереження, що міститься у документі про ратифікацію, прийнятому на зберігання 23 травня 2016 року - оригінал англійською мовою.

Відповідно до пунктів 1 і 2 статті 78 Конвенції Румунія залишає за собою право не застосовувати або застосовувати тільки в окремих випадках або умовах положення, викладені у:

- пункті 2 статті 30;

- підпункті е) пункту 1, пунктах 3 та 4 статті 44;

- пункті 1 статті 55 стосовно статті 35 щодо незначних правопорушень;

- статті 59.

Період, що охоплюється: 01/09/2016 -

Стосується статей:  30, 44, 55, 59, 78

Застереження, що міститься у документі про ратифікацію, прийнятому на зберігання 23 травня 2016 року - оригінал англійською мовою.

Відповідно до пунктів 1 та 3 статті 78 Конвенції Румунія залишає за собою право передбачити застосування некримінальних санкцій замість кримінальних стосовно поведінки, зазначеної у статтях 33 та 34.
Період, що охоплюється: 01/09/2016 -

Стосується статей:  33, 34, 78
Сербія

Застереження, що міститься у повноваженнях на підписання, прийнятих на зберігання  4 квітня 2012 року - оригінал англійською мовою, та підтверджене у Вербальній ноті Міністра закордонних справ Сербії, прийнятій на зберігання одночасно з документом про ратифікацію 21 листопада 2013 року - оригінал англійською мовою.

Відповідно до підпунктів 1 і 2 пункту 2 статті 78 Конвенції Ради Європи про запобігання насильству стосовно жінок і домашньому насильству та боротьбу із цими явищами Республіка Сербія залишає за собою право не застосовувати положення пункту  2 статті 30 та підпункту е) пункту 1, пунктів 3 і 4 статті 44 Конвенції на час, необхідний для приведення свого національного кримінального законодавства у відповідність із зазначеними положеннями Конвенції.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції): з 1 серпня 2014 до 1 серпня 2019 року]

Період, що охоплюється: 01/08/2014 -

Стосується статей:  30, 44, 78
Словенія
Застереження, що міститься у документі про ратифікацію, доповненому Вербальною нотою Постійного представництва Словенії, прийнятих  одночасно на зберігання 5 лютого 2015 року - оригінал англійською мовою.

Відповідно до пункту 2 статті 78 Конвенції Республіка Словенія заявляє, що вона залишає за собою право не застосовувати положення, викладені у:
- пункті 2 статті 30;

- підпункті е) пункту 1, пунктах 3 та 4 статті 44;

- пункті 1 статті 55 стосовно статті 35 щодо незначних правопорушень;

- статті 58 щодо статей 37, 38 і 39, та
- статті 59.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції): з 1 червня 2015 до 1 червня 2020 р]

Період, що охоплюється: 01/06/2015 -

Стосується статей: 30, 35, 37, 38, 39, 44, 55, 58, 59, 78
Швеція
Застереження, що міститься у документі про ратифікацію, прийнятому на зберігання 1 липня 2014 року - оригінал англійською мовою.

Відповідно до пункту 2 статті 78  Конвенції Швеція залишає за собою право не застосовувати положення, викладені у пункті 3 статті 44 та статті 58 Конвенції.

[Примітка Секретаріату: Термін дії застереження (стаття 79 Конвенції):                        з 1 листопада 2014 року до 1 листопада 2019 року]

Період, що охоплюється: 01/11/2014 -

Стосується статей:  44, 58, 78
Заперечення, що міститься у Вербальній ноті Міністерства закордонних справ Швеції від 15 лютого 2016, зареєстрованій в Генеральному секретаріаті               3 березня 2016 року - оригінал англійською мовою.

Уряд Швеції вивчив зміст заяви, зробленої Республікою Польща під час ратифікації Конвенції Ради Європи про запобігання насильству стосовно жінок і домашньому насильству та боротьбу із цими явищами, за якою Республіка Польща буде застосовувати Конвенцію відповідно до принципів та положень Конституції Республіки Польща.

Швеція вважає, що ця заява фактично становить застереження.

Відповідно до статті 78 Конвенції застереження дозволяється тільки щодо обмеженої і визначеної кількості статей. Заява, зроблена Республікою Польща, виходить за рамки того, що дозволено відповідно до Конвенції.

Крім того, Швеція хотіла б заявити таке. Застереження, за якими держава-учасниця обмежує свої зобов'язання згідно з Конвенцією, не беручи до уваги те, що деякі статті пов'язують її, посилаючись на національне законодавство або релігійні закони, може ставити під сумнів зобов'язання держави, яка робить застереження, щодо цілі та меті Конвенції і, крім того, сприяти підриву основ права міжнародних договорів.

Це в спільних інтересах держав, щоб договори, сторонами яких вони стали, також дотримувалися, згідно з предметом  та метою, усіма сторонами.
За цих причин, Уряд Швеції заперечує проти вищезгаданої заяви.

Це заперечення не перешкоджає набранню Конвенцією чинності між Швецією і Республікою Польща, при цьому Республіка Польща не отримуватиме переваг від своєї заяви.

Період, що охоплюється: 03/03/2016 -

Стосується статей:  -
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